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SUNDAY BEFORE CHRISTMAS

DEC. 21, 2014

Epistle - Heb 11:9-10 & 32-40; Gospel - Mt 1:1-25, Tone 3

DIVINE LITURGIES FOR THIS WEEK

Sunday Before Christmas, December 21, 2014
9:00 AM Lit. + Charles Patulak r/by John & Mary Patulak
11:30 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners
Monday, December 22, 2014

No Liturgy Scheduled

Tuesday, December 23, 2014

7:20 AM Lit. + Eva & George Radich - Legate
Wednesday, December 24, 2014- Vigil of Christmas
5:00 PM - Children’s Liturgy

9:30 PM - Great Complines, Z Namy Boh

10:00 PM - Divine Liturgy (English)

After Liturgies- Myrovania/Blessing with Holy Oil
Thursday, December 25, 2014

Christmas - Birth of Our Lord

9:00 AM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners
11:30 AM Divine Liturgy

After Liturgies- Myrovania/Blessing with Holy Oil
Friday, December 26, 2014

Synaxis of the Theotokos

9:00 AM Lit. + John Slater r/by Family

Saturday, December 27, 2014

Feast of St. Stephen

9:00 AM Lit. + Mychailo and Ivan Kuchirka r/by Olga
5:00 PM Lit. For God’s Blessings on Our Parishioners
Sunday After Christmas, December 28, 2014
Epistle - Gal 1:11-19; Gospel - Mt 2:13-23

9:00 AM Lit. + Michael & Helen Blyskun r/by Family
11:30 AM Lit. + Anna Bobick r/by Bishop Family

NEW YEAR’S Eve Dance - Zabaval!

The annual New Year’s Eve dance sponsored by our parish
will take place on Wednesday, December 31, 2014 at 8:00
PM. Music will be provided by the band, ‘OBEREHY.’
Tickets for adults are $80.00 in advance, $90.00 after
December 25. Tickets for children ages 5 to 12 are $40 in
advance and $45 after December 25. There will be a TV
raffled off as a door prize (using your ticket stubs). Menu
will include the following - Main Course: Stuffed Salmon,
French Style Pork, Roasted Chicken, Chicken with
Barbeque Sauce, Chicken Loaf, Meatloaf, Kapusta, Stuffed
Cabbage, Pyohy, Cheese Blintzes, Puffs with Meat. Also -
Roasted Potatoes, Mushroom Gravy and Borsht. European
Salads: Salad Olivier, Cold Feet (Studynets), Shuba,
Carrot Salad with Raisins, and Pickled Cucumbers and
Tomatoes. Also - Cold Cuts and Rye Bread and Butter.
Deserts: Cakes, Fresh Fruit and Champagne. Tickets are
on sale during Coffee Hour, or call 732-826-0767 or 202-
368-2408.

Volunteers Needed

The New Year’s Eve Dance on Wednesday, December 31,
2014 at 8:00 p.m. is a Church sponsored event and
proceeds will defray the expenses of the church's property
insurance, which last year was over thirty- two thousand
dollars. Please consider volunteering your services for
several hours, whether in the kitchen, helping with
decorations, or cleanup on the day after. Volunteers are
needed on Monday, Dec. 29 starting at 6 PM, Tuesday Dec.
30 starting at 6 PM, and Wednesday, Dec. 31 starting at 2
PM. Please come and help if you can! Both men and
women are needed!

Bethlehem Peace Light.

This year, the Bethlehem Peace Light was brought to our
parish by one of the members of the Ukrainian scout
movement, Plast. In December, a candle was lit in the
Grotto of Christ’s Birth in the Church of the Nativity, in
Bethlehem. This flame has been transported across the
world by scouts and is a symbol of peace, warmth, love
and family. This flame will be used to light the Christmas
candles in our church. All parishioners are also invited to
take a light home from the church on Christmas Eve.

Church Renovation Fund

$100.00 - Stephen Daisak Sr. and Children, Stephen Jr.,
Barbara, Daniel, in memory of
+JENNIE (Janina) DAISAK, beloved wife and mother

Merry Christmas !

Dear Parishioners,

The first people to hear about the birth of the Savior
were shepherds, who not only encountered an angel but
also witnessed a whole heavenly choir singing the glory of
God. It is remarkable that the first recipients of the
glorious news were rough and common folk who lived on
the outskirts of society, and spent most of their time in
the hills with their animals. Today, the Savior is born to
all people. On behalf of Fr. Deacon Paul and our parish
staff, | wish you and yours a blessed Christmas season.
May you be enriched with the love and grace of Him who
gives Himself freely to us, not in response to status,
wealth or power. Fr. Ivan Turyk-Pastor

Welcome Visitors - GUEST BOOK

We welcome all our visitors who are present with us for
worship this Sunday and during Christmas services! Please
introduce yourself to the Pastor Fr. Ivan after Liturgy or
when you come up to him for blessing with a holy oil.
Please write your names in the guest book located in the
vestibule of the church. Please remember that you are
always welcome to join us in worship at Assumption
Catholic Church.

Advisory Board Meeting

Fr. Ivan would like to thank the members of the advisory
board that met with him last week. Some great ideas were
shared on how to make our parish more vibrant and
welcoming. God bless you for all your help.

“WHY DO | COME TO CHURCH” DVD

The Ukrainian Catholic Archeparchy of Philadelphia
produced a video of members of the faithful answering
the titular question "Why | Come to Church”. Please pick
up a FREE copy of our new DVD, in the vestibule of our
church. The DVD is a compilation of testimonials from
parishioners like you on why it is important for them to
come to Church. Watch it with your family. Share the DVD
with anyone who has not been coming to Church lately. By
viewing this DVD it will help remind them of the reasons
and benefits of going to Church. Invite them to our church
for Divine Liturgy next Sunday! And “I rejoiced when they
said to me, ‘Let us go to the house of the Lord’” (Psalm
122:1).

Contribution Envelopes and Calendars

Your 2015 Church Contribution Envelopes are ready for
pickup downstairs in the church hall. They are in
alphabetical order. Please DO NOT begin to use them until
January 1, 2015. If you do not find your box of 2015
envelopes, please contact Fr. lvan or our parish secretary
Anna as soon as possible. When you pick up your envelopes
please take a 2015 Church Calendar provided by Zylka
Funeral Home (732) 442-0702. Pocket calendars are also
available, they are a gift from Flynn and Son Funeral
Home (732) 646-8320.

Prosphora (Holy Supper)

On the evening of Tuesday, January 6, 2014 at 7:00 PM,
we will hold a Prosphora, Holy Supper, the traditional
Ukrainian Christmas Eve supper. This year our Prosphora
will be sponsored and organized by the men of the Holy
Name Society. The menu will consist of meatless dishes.
The Holy Name members will prepare the food, so there is
no need to bring a dish, but please consider bringing a
dessert. There is no charge, but you must sign up by
Sunday, January 4, 2015 so that we can set enough places
for all. A sign-up sheet is available in the church hall.

Annual Festival of Christmas Carols will be held on
Sunday, January 11, 2015 at 3 p.m. at the Cathedral of
the Immaculate Conception in Philadelphia. During the
Concert a collection will be taken for the needs of the
Ukrainian Army. Choirs from different parishes will
participate. Everyone is welcome.

Thank You

We sincerely thank Michael Zylka of Zylka Funeral
Home for sponsoring the beautiful outdoor wreaths and
swags that decorate our church for Christmas.



HOBOPIYHA 3ABABA

Big6yaetbca y Cepeay 31 MpyaHs 2014 y WKiNbHiN

3ani Hawoi napadii. TaHui 3 N'yptom ,,OBEPEIN” .
MoyaTok 0 8-rog Bevopa

Bctyn - $80.00 Big oco6m, gitn 5-12 - $40
($90.00 nicna 25-ro MpyaHA)
3 BalIMM KBUTKOM BU 3MOXKeTe 6GEe3KOLITOBHO BMrpaTh
TeNIeBi30p a TaKoX MOCMAKyBaTK TaKi CTpaBu:

Fapsayi CTpaBu: hapMpoBaHUiA 10COCb, M'ACO MO-(paHLy3bKH,
CMarkeHa KypKa, KypKay 6ap6eKto coyci, Kypsuui pyrer,
xnibeup - 3a€ub, TywleHa KanycTa, roayoui, BapeHWMKHU, CMarkeHa
KapTon/f, CUPHi HAJIMCHMKM, NUPIXKKA 3 M'ACOM, TpUbHa
nianveKa, 6opL.

€Bponeicbki Canatu: casnar oniB'e, casnar 3 6ypska 3
YOPHOC/IMBOM, X0N04elb, Lyba, canaTt 3 MOPKBM Ta i3l0MOM,
M'AICHe acopTi, MapWHOBaHi oripku i nomigopu, xni6 i macno.
[Jecept: ToptH i cBixi dpyKTH. LlaMnaHcbKke

3a KBMTKamM A3BOHITb (732) 826 - 0767 ; (202) 368-2408 ab6o
KyniTb nigyac kaeu y Heginto nicna Nlityprii. [pu BXxoAi KBUTKK
npojaeaTmcA He byayTb.

Y Awmepuui npoxuBae 6arato yKpaiHCbKMX
eMirpaHTiB KOTpi CcBATKytoTb Pisgsa Xpuctose
3a Crapum KaneHpapem. 3 Tiei npuunHu, |

3paHKy 6yae Bignpaenatuca PisgsaHa Cnyxba
Boxa (ykp.) 3a FOniaHcbkMM KaneHgapem.

YkpaiHcbka PizaBaHsa Cnyx6a boxa

LlepkoBHi KoHBEpPTH.

Mpocmo Bac 3iNTM OO0 LEpKOBHOI 3ani Ta 3abpaTun cobi LepKoBHi
KOHBEPTM Ta KaneHgapi Ha pik 2015. KoHBepTn BuCTaBneHi no-
a3byui. Akwo Bu 6axaete ctatn napadisHamu i3 npaBoM rofocy y
Hawin napadii, BU NOBUHHI ByTN 3apeecTpoBaHi i MaTu KOHBEPTW.
Mun npocumo ycix 3anmcaTtuca go napadii, AicTaBln peecTpauinHy
KapTKy Big o.lBaHa.

Outaynn BepTen.

akwo 6axaete, wWob guTa4mn BepTten 3asiTaB Ao BaIJJO'I'*
oceni nigyac unx PizgBsiHux CeaT, 25-ro (4etBep) abo 27-ro

(cybota) MpyoHa (mouvmHatoum 3 2-0i rOAMHW NOMOMYyAHH0),

NPOCMMO BUMOBHUTKM XOBTY (DOPMY i nogaTtu Bawle iM’d, agpecy Ta
TenedoH. Popma € y npuTeopi xpamy. byaemo papi konsgkammu
npueiTaTM Bac Ta Bawwux pigHux 3 Pisgsom! 3 nosarot, 135-i
Bigain Coto3dy YkpaiHok Amepuku. KoHTakHi ocobu: Haps [enHeka
Ten. 848-667-3564 ta Onsa Axvak 908-494-6686). Kowtn oTpuMaHi

nig 4Yac Konsam nigyte Ha GaraTorpaHHy XxapuTaTUBHY

aianbHictb 135-ro Bigainy Coto3y YkpaiHok AMepuku,

~ yacTuHa Gyde BuAaineHa Ha npuabaHHA NpoTeiHoBUX

~ 6aTOHuMKIB AnA BINCLKOBMX B YKpaiHi a Takox Ans
CcnpOTUHUS cB. Mukonasi y m.Konomus.

MoTtpebyemo NMomoui - HoBopiyHa 3abaBa.

Mpocumo nogert 4obpoi BOMi, KOTPUM € He Ganayxum

[obpobyT Hawoi napadii, AONOMOITM y MPUrOTYyBaHHI

i

dopmm  WO6 3anucyBaTMCA ane MYXYUHU | OKiHKK
MOXyTb NpuiTh i gonomortn y NMOHEOINOK 29 MNpyaHsa
0 6 rog Bevopa, y BIBTOPOK 30 [pyaHs o 6 rog
Beyopa, abo Ha Aekinbka rogvH 3paHky y CEPEQY 31

ans HosopivHOi 3abaBu. Llboro poky He 6yne

pyoHs y 2 rog aHs. byab nacka JoOnNOMOXiTb.

KoHuepT Ta PizaBaHa BuctaBa

Hawa Xop « bosgH» Ta napadisnbHi AiTM 3anpoLlyoTb YCiX
napadisH Ta rocten Ha PisgeaHuin KoHuepT Ta autadmn Bepten y
Hepinto, 11-oro Ciuns, nicns Cnyx6u boxoi o 9:00 rog 3paHky.
Bxig BinbHui - Yci 3anpolueHi!

NMPOC®OPA - CBatnn Beuip, 6 Ciunsa 2015

Y Hawin napadii y BisTopok 6 CiyHa mu 6yaemo matu PisgBsHy
Mpoccopy - Ceaty Beuepto y 7-roq Bedopa y Komi Hawoi
napacisnbHOi cimi. Liboro poky Beyepro AN Hac MpUroToBNSATb
YyonoBiku i3 BbpaTtcTBa. Beuepsi 6yne 6e3kolITOBHOW, ane BU
NMOBWHHI 3anucaTvcs Yy ()OpMi YEPBOHOIO KOMbOPY sika € Ha CTONUKY
npuv BXoAi 40 uepkBu. AkLLo 6akaeTe MOXHa NPUHECTM CONOLKE.

e ®dectuBanb PizasaHoi Konaau

B Heginto, 11-ro CiyHs 2015 poky B KaTeapi
HenopouHoro 3avatTta B Pinagenbaii, o 3-i
OAVHI nononyaHi BinbyneTecs ®ectuBanb
PisgBsHoi Konsan. ByayTb BucTynaTtu xopu 3
pisHux napadin. Mig yac KoHuepty 6yne
npoBoauTuCh 36ipka Ha MeanyHi NoTpebu
YkpaiHcbkoi Apmii. LLinpo 3anpoluyemo Beix. Haww
napadisnbHuii xop «BOAH» Takox 6yae 6Gpatn

y4acTb Y KOHLEepTI.

Sanumaiime Cbawmerura ?

e HasBiwo bor craB noaNHONIO | HapoanBCcAa Ha 3emii? HeB)ke
BiH 3ax0TiB MOANBUTUCS SIK KMBETbCS JIIOASAM?

[ocnoab 3aBXAW 3HAB i 3HAE SK XWBYTb noau. BiH He 3anuwwus

NOAMHY HaBiTb ToAi, KOAM BOHa nopywwuna boxy 3anosigb y pato.

Focnoab Bigpasy » pAaB o6iTHMU ApgaMy Ta €Bi nNpo MalbyTHe

HapoaxeHHss CnacuTens, $SKOro MOTIM 4ekann YyCi cTapo3aBiTHi

npaeseaHMKU. ocnoab BCTaHOBMB 3anoBiT 3 ABpaaMOM, AaB 3anosigi

Moticeto, crnosiwas BOMO CBOK 4Yepe3 MPOpOKiB, ane AN ChnaciHHA

nanHn 3Hapgobunocs bBoroeTineHHs. MeTy bBorosTineHHs By4HO

OKPEeC/IoTb CBATI OTUi, AKi KaXyTb, WO:

1. bor cras noauHow, Wob noanHa Mana MOXIMBICTb cTaTn 6orom
no 6naroaari.

2. bor craB nognHoto, Wob 3BiNbHUTK NOAWHY Big Bnaaun v%
rpixa i cmepTi. 3

3. bor <ctaB nwauvHow, wWwWob nosbaBuTM  NIOAMHY ‘
rneKesnbHOI MyKW i 3HOB BiAKpUTW ANng Hel ABepi Pato.

4. bor cTaB noaguHo, Wo6 BiAHOBUTM cepen Ntoaemn
cnpaBXHE borowaHyBaHHS.

5. Tocnoab i bor Haw Icyc Xpuctoc cTaB fOAMHOKO
3apagun Hac i 3apaAuv Haworo CraciHHA.

e Mu HasuBaemo [liBy Mapiro Boropoanyero. Ane xiba morxxe
sognHa Hapogntm bora?

MuTaHHa wWwopo Toro, 4M  MoXe JoauHa Hapoautn bora €
HekopekTHWM. Bo He Mapisa 3a BnacHuM 6axaHHAM Hapoaxye bora, a
Focnoab Bor - BcemoryTHin TBopeub BceciTy obupae [iBy Mapito
cocyaom Ceoro BrineHHsa. T[lpecBaTta [isa Mapis AiicHo Hapoawuna
Focnoaa Haworo Icyca Xpucta He no boxecTBy, a No MOro NOACbKiIN
npupodi. Asne usa nwoAcbka npupoga Bi4  caMOro  rno4vaTtky
BoroBTineHHss Hepo3pMBHO MoOB'A3aHa Yy XpuUCTi 3 MNpMpPOAOHD
BoxxecTtBeHHol0. Bor ctae noanHoto, Bor npuinMae noACbLKY NI0Th BiA
[isn Mapii. Xpuctoc € ICTUHHUM BoOrom i cnpaBXxHbOW nAUHO. A
Ta, WO nocnyxwuna boroeTineHHo Ta Hapoawna CuHa Bboxoro €
nincHo boropoaunueto. Tak cnosiaye ceoto Bipy Cesta LlepkBa. I uto
Bipy CBOKO BOHa BMKJSana y AOrMaTtMYHWMX MOCTaHOBax BceneHcbkmx
CobopiB, fKi HaByalTb Hac CrnoBigyBaTW poxaeHHoro Bia OTusa no
BoxectBy CuHa Boxoro, TakuM, WO HapOAXYETbCA 3apaawn Hac ,Bia
[yxa CesToro i Mapii Jisn - Boropoauui no noacrey”.

e Mu HazuBaemo Xpucra CuHOM boxxnMm, a kum Icycy
npuxoamtbca HMlocun — Yonosik Mapii?

Mocud 6ys 06pyyHMKOM 3HauHO Monoawoi 3a cebe [isu Mapii, konu
ApxaHren [aBpwuin 6naroBicTMB i nNpo HapoaxeHHs CnacuTens.
Mocudosi 6yno sicimaecaT pokis, konu 3apyuvscs 3 [isolo Mapieto.
BiH 6yB BaiBeub, SIKMIA MaB 4YOTUPbLOX CUHIB | ABOX A04YOK BiA
nonepeaHboro wnwby. B, ui AiTM HasmBaloTbcsa Bpatamu i cecTpamum
Icyca, xouya Hemanu KpOBHOiI crnopigHeHicTi, 60 Mocnd He 6yB
6aTtbkoM Icyca. [ekinbka €BaHrenbCbKMX MOCUMAaHb CBigYaTh, LWO
Mocud 6yB NOANHOI CKPOMHOI, A06pOI0, LMPOK Ta NpaLboBUTO.
Byayun nwoavHOK npaBegHOolo, Ai3HaBWIKCL MNpO BariTHiCTb Mapii,
VIocmb XOTiB TAEMHO BignycTUTHM ii, ane AHren [OCMOAHIN 3acrnokoiB
1oro i HakasaB NpuHATK Mapito, @ HeMoBns Ha3eaTu Icycom, ,60 BiH
cnace nmopaeit Ceoix Bia rpixis ix”. Mocud onikysasca [isowo Mapieto
Ta HemoBnam nig 4ac BTedi Ao €runTty, i nNicns NOBEpPHEHHS A0
Hasapety, ae xwuna poauHa i 3poctaB Icyc. OcTtaHHi pa3 y €BaHrenii
npo WMocuda 3sragyetbcs y 383Ky 3 ManoMHULTBOM CBATOrO
CivmenctBa A0 €pycanuMy Ha MOKMAOHIHHA. Toai 12-piyHmi licyc
3anuwmecs y Xpami boxoMmy, a konu ,6aTbkn” 3HaWWAN KOro cepes
BUMTENiB 3aKoHy, CckaszaB: ,HaBiwo Bu wykanu meHe? Xiba He 3Hanu,
O MEeHi HanexuTtb 6yTu B TOMyY, WO HanexuTs OTuo Moemy”.

e Slk 6araTto uepkoB cBATKYE PizaBo 25 MpygHa? UYum konum
HebyTb B YkKpaiHi 6yayTtb cBaTkyBatM Pi3zaBo Xpucrose
pasom 3 ycim cBiTom 25 MNpyaHna?

PizgBo XpuctoBe - oaHe 3 HaMBaXIMBIWMX XPUCTUSIHCbKUX CBSAT,

AepxaBHe cBATO B 6inbw Hixx 100 kpaiHax ceiTy. [lepwi BigomMocTi

Nnpo CBATKYBAHHSA XpuUcTusHaMmun Pi3aBa BigHOCATbCA A0 4 CT. NUTaHHA

npo peanbHy AaTy HapoaxeHHs Icyca Xpucrta € cynepeunusuMm i

HEOAHO3HAYHO BUPiLLEHMM cepef LepKOBHUX aBTOPIB.

B Hiu 3 24 Ha 25 rpyaHsa Pi3gBo CBATKYWOTb Pumo-
Katonuubka LlepkBa, 6inbllicTb MPOTECTAHTCbKMX LIEPKOB, @ TaKOX
6inbwicte  NpaBocnaBHWMX,  BKAOYauM  KOHCTAHTMHOMOLCbKY,
AHTIOXiINCbKY, Anekcanapincbky, Kinpcbky, Bonrapcbky, PyMyHCbKY ¢
peubKy LepKBU.

Tinbkn Epycanumcbka, Pocilicbka, Cepbcbka, [py3uHcbka
rnpaBoCnaBHi LEpKBU, YCi YKpaiHCbKi MpaBocnaBHi LEPKBU, a TakKoxX
YKpaiHCbKa rpeko-kaTonuubka LepkBa CBATKYIOTb Pi3aBO B Hi4 Ha 7
CiyHA, Wwo Bianosigae 25 rpyaHa 3a ctapum HOniaHCbKUM KaneHaapem,
a BipmeHcbka anocTonbcbka uepkBa CBATKYE Pi3gBo 6 ciyHsA, B 0anH
OeHb i3 XpeweHHaM locnogHiMm. Sk 6aunte 25 rpyaHs 6inblictb
XPUCTUSIH CBITY cBSAAITKyBaTMMe Pi3gBo. Y ranuyaH nosenocs Moro
Ha3vMBaTM LWe nonbCbkMM PizgBoM. HaTtomicTb 6inbwicTb NbBIB'SH
CBATKYIOTb HapoAXXeHHS XpucTa 3a CTapuM ctunem — 7 ciyHg. OgHak
He BWKIIIOYEHO, WO LUer CBITAUN AeHb MW KOMUCb CBATKYBAaTMMEMO
pa3oM 3 yciMa, 3a HOBUM KaNeHAapeM.

Ha Aaymky penirieaHaBuUiB, cBATKyBaHHA PizgBa Yy CiyHi
Aornomarano ykpaiHusMm Konucb Bbepertm CBOK  HauiOHanbHY
iAEHTUYHICTb. YTiM HMHI Yacu iHWi. I ue po3yMiloTb NPOBIAHUKMK
LIepBKH.

Mo HoBOMYy BiA3HayaTu Pi3aBo, KaxyTb AyXiBHUKKW, YKpaiHa
3MOXe, sSKwo ysinae po €C. bo €Bpona He cxBanBaTume
cBATKyBaHHS Bin PomaHa go MopaaHa. A6o x Tpeba 6yae uekaTw
2101 poky. Toai BiabyaeTbcs 3MilWleHHS1 KaneHAapiB Ha OAWH AEHb,
TOMY 3MiHa AaTu BUpiwWnTbCa 6e36onicHo.



http://www.clipart.com/en/close-up?o=4925159&memlevel=A&a=a&q=STAR%20BETHLEHEM&k_mode=all&s=1&e=18&show=&c=&cid=&findincat=&g=&cc=&page=&k_exc=&pubid=

Twelve-Dish Ukrainian Christmas Eve Supper
( Sviata Vechera)

is the central tradition of the beautiful Christmas

Eve celebrations in Ukrainian homes. The dinner

table sometimes has some hay on an embroidered

table cloth (or strewn under the table), as a remind-
er of the manger in Bethlehem. Many families wear
their Ukrainian embroidered shirts and blouses on
this occasion. When the children see the first Star in
the eastern evening sky, which symbolizes the trek
of the Three Wise Men, the Sviata Vechera or Holy

Supper. The Ukrainian Christmas Eve supper consists

of 12 traditional foods, symbolizing the 12 apostles.

The meal is meatless, but fish is served to symbolize

the Ichthus (Christ).

e BREAD (kolach) braided bread. Kolach is a rich
bread (ie. containing sugar, eggs, and fat) that’s
braided and curled into a ring. In fact the name
derives from kolo, which means “circle”. This
is a deeply symbolic bit of baking. Oftentimes
three loaves of kolach are stacked on top of
each other on the supper table, with a candle
stuck into the top loaf.

e  GARLIC with honey

« KUTIA - wheat pudding. This is always the first
dish of the Holy Supper. It is a pudding of
boiled wheat, sweetened with honey, some-
times with the addition of nuts or poppy seeds.
Once everyone is seated at the table, the father
of the house raises a spoonful of kutia and
greets his family with the words, “Khrystos Raz-
dayetsia,” meaning “Christ is born.” The family
responds, “Slavite Yoho,” or “Let us glorify
him.” After this call and response, everyone
enjoys their kutia. At this point the eldest mem-
ber of the family might fling a spoonful of kutia
at the ceiling. “The more kernels that stuck to
the ceiling, the greater was the good luck ex-
pected in the following year. The number of
poppy seeds that stuck indicated the number of
new beehives the family would have the follow-
ing year.”!

e KAPUSNIAK - sauerkraut soup. This is a soup
made from sauerkraut brine.

e BORSCHT- red beet soup.

e VUSHKA (small boiled “ear shaped” dumplings,
filled with sautéed chopped onions and mush-
rooms), eaten in the borscht.

e BIB - beans. Broad beans are a very common
Holy Supper dish. They are usually simply boiled
and mixed with sautéed onions.

e PYROHY (varenyky), with various fillings, such
as potato, buckwheat, cabbage/sauerkraut,
prunes)

e HOLUBTSI (stuffed cabbage rolls). Holubtsi are
made with sour cabbage leaves, and almost al-
ways accompanied by mushroom cream sauce.

e FISH in many varieties, such as baked, broiled,
fried, marinated or pickled herring (oseledtsi).

e UZVAR or Fruit Compote (dried, pitted prunes
with various other dried fruits, simmered with
sugar and spices this dish is served at the end,
and is especially beneficial with digestion)

e PAMPUSHKY (Ukrainian doughnuts made from a
light yeast dough, fried in hot oil, with various
fillings of homemade fruit preserves, pop-
pyseed, and nuts.)

AT THE END OF THE Svyata VECHERYA the family
often sings Kolyadky, Ukrainian Christmas Carols. In
many communities the old Ukrainian tradition of
caroling is carried on by groups of young people and
members of organizations and churches calling at
homes and collecting donations.
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Pastor’s Corner.

e Why is the Nativity of Christ celebrated on December 25th?
There are two main explanations as to why the Church chose to cele-
brate the Nativity of Christ on December 25th.

The first says that the day was chosen to oppose the great pagan
feast of the sun god, which was celebrated near December 22nd at
the Winter Solstice, the time of year when the days started to get
longer again (at least in the northern hemisphere). It is believed that
the Church chose December 25th, because it ensured that Christians
would be fasting during the pagan celebration and would therefore not
easily be tempted to participate. And also because it would help the
pagan peoples to leave off worshiping the false sun god and instead
celebrate the coming of the True God, “the Sun of Righteousness”.

The second explanation says that the day was chosen in rela-
tion to the feast of the Annunciation, which was celebrated on March
25th commemorating the supernatural conception of the Lord in the
womb of the Virgin Mary. The Annunciation was celebrated on this
day because of the belief in the ancient world that great men died on
the same day as they were conceived. Since the Lord was believed to
have been crucified on March 25th, it also came to be believed that He
was likewise conceived on this day. And since it followed that the
Lord’s birth would be nine months after His conception, the feast of
His Nativity was set on December 25th.

e  Who told Mary and Joseph to go to Bethlehem?
Caesar Augustus. He ordered the people to go back to the city of their
forefathers. Joseph’s family was from Bethlehem. Luke 2:1.

e  Which OId Testament prophet is quoted with the words: "A
virgin will conceive...”?

The book of Isaiah has much to say about the birth of the Savior. If

you have ever heard the oratorio by George Handel called The Messi-

ah, you have heard many direct quotes from the book of Isaiah con-

cerning the birth of Christ.

e What are the meanings of the names Jesus and Emmanuel?
Jesus means Savior and Emmanuel means God with us. Jesus is the
same name as the Old Testament name Joshua which also means
Savior. Matthew 1:21, 23.

e The shepherds and the wise men went to see Jesus. Which
group followed a star and which group went to find the ba-
by because an angel told them where to look?

The shepherds followed the instructions of the angels in Luke 2:9-15.

The wise men followed the star to find the place where Jesus was.

Matthew 2:1,2.

e What is the symbolism of gold, frankincense, and myrrh
that magi brought to Jesus?"

Gold is a precious metal and as such was a very valuable
commodity. Its value could very well have financed Joseph and Mary’s
trip to Egypt. Gold is a symbol of divinity and is mentioned throughout
the Bible. The gift of gold to the Christ child was symbolic of His divin-
ity—God in flesh.

Frankincense is a white resin or gum. It is obtained from a tree
by making incisions in the bark and allowing the gum to flow out. It is
highly fragrant when burned and was therefore used in worship,
where it was burned as a pleasant offering to God. Frankincense is a
symbol of holiness and righteousness. The gift of frankincense to the
Christ child was symbolic of His willingness to become a sacrifice,
wholly giving Himself up, analogous to a burnt offering.

Myrrh was also a product of Arabia, and was obtained from a
tree in the same manner as frankincense. It was a spice and was used
in embalming. It was also sometimes mingled with wine to form an
article of drink. Such a drink was given to our Savior when He was
about to be crucified, as a stupefying potion (Mark 15:23). Matthew
27:34 refers to it as “gall.” Myrrh symbolizes bitterness, suffering, and
affliction. The baby Jesus would grow to suffer greatly as a man and
would pay the ultimate price when He gave His life on the cross for all
who would believe in Him.

e  Which emperor ordered all the young children be killed?
This was Herod. He ordered all the children in Bethlehem and the out-
lying areas who were 2 years old and younger to be killed. However,
Jesus and His family had already moved to Egypt (Matthew 2:13).

e What animals does the Bible say were present at the birth
of Jesus?

In the New Testament accounts of Christ’s birth there is no mention of
any animals. However, Isaiah 1:3 could be a prophecy talking about
at least a donkey seeing the crib of his Master (God). It could allude
to the fact that an ox was there too. If a bunch of shepherds were
there, one would assume sheep would have been present. But there is
no definite list of animals mentioned in the Bible.

o What exactly are swaddling clothes?
Simply long strips of cloth to wrap round a tiny baby, keeping him
warm, snug and secure.




NEW MOSAICS OF
VENERABLE METROPOLITAN ANDREY SHEPTYTSKY
AND
BLESSED JOSAPHATA HORDASHEVSKA, SSM1
FOR CATHEDRAL

Two full sized mosaics of Venerable Metropolitan Andrey Sheptytsky and Blessed Josaphata Hor-
dashevska, SSMI will be installed in our Ukrainian Catholic Cathedral of the Immaculate Conception in
Philadelphia in Spring, 2015. The mosaics will include a reliquary for relics of both Metropolitan Shep-
tytsky and Blessed Josaphata for veneration by all.

Our Holy Father, Pope Francis, is to visit Philadelphia in Septem-
ber, 2015. He has been invited to include a visit to our Cathedral
during his short two day visit. In hopeful anticipation of such a
visit, we have commissioned these mosaics for the Holy Father to
bless. Please pray for this!

The mosaics have been prepared by our world renowned icono-
grapher who has written most of the Cathedral’s iconography,
Christine Dochwat. The mosaics are being fabricated in Italy by
the same firm which has done previous art work in our Cathedral.
The cost for each will be approximately $ 35,000, which is very
reasonable for such a significant project. Financial donations are
invited from individuals and parishes for this project. Perhaps
someone or a group may wish to fund one or both mosaics in
memory of a loved one or for a special intention. Please re-
member the power of the intercession of the saints for our
needs! Thank you for your anticipated assistance.

b

Please send donations to Archbishop’s Chancery,
827 N Franklin Street, Philadelphia, PA 19123. God bless you!

NEW BELL TOWER FOR CATHEDRAL

The original Cathedral bell named "“Stefan” in testimo-
ny to our first Ukrainian Catholic Bishop for all Eastern
Catholics in USA, the Most Rev. Stephen Soter Ortyn-
sky, OSBM, needs to be relocated from its present lo-
cation. A new bell tower of our Cathedral is planned
to accommodate the bell, to be located to the right of
~our Cathedral.

| We welcome your financial donation for this memorial
' to the founding bishop, clergy, religious and faithful.
It is an expression of our heartfelt appreciation for
their planting the seeds of faith and the roots of our
Ukrainian Catholic Church in the USA.

Please help us to meet the costs by sending a donation to the Ukrainian Catholic Archeparchy of Phil-
adelphia, 827 N Franklin Street, Philadelphia, PA 19123. Your help is needed and appreciated. God
bless you richly as you share in celebrating gratitude for our founders.




HOBI MO3AIiKHU

NPENOAOBHOIO MUTPOMOJINTA AHAPESA WWENTULIBKOIO
I
BJIAXKEHHOI NOCA®ATU, CHOAM
ONA KATEAPU

[Bi noBHOpPO3MipHi Mo3aikn [MpenogobHoro Mwutpononuta AHgpes LlenTuubkoro Ta bnaxeHHoi
Mocacdatn, CHOM 6yaoyTb BCTaHOBNEHi B Halwiii YkpaiHcbkii KaTonuubkin Kateapi HemopouHoro
3avatTa y ®inagenbdii HaBecHi 2015 p. B umx Mo3aikax 6yayTb BKaaeHi Mol MuTpononuta AHapes
LLlenTuubkoro Ta BnaxxeHHoi MocadaTtn ang BCEMOAHOrO MOYMTAHHS.

Haw CesATUMA OTeup, MNana
®paHumck, sigsigae ®inagenbdito y
BepecHi 2015 poky. Miag yac noro
KOPOTKOrO ABOAEHHOro Bi3UTY, BiH
6yB 3anpolieHM BiABIAATU Hally
Kateapy. loTyloumcb Ta OuiKytouu
UbOro Bi3WTY, MM niAroTyBanu Ui
Mo3aikm ans Toro, wob CeBaTui
Oteub X nobnarocnosms. byab
nacka, Monitbcs 3a ue!

Mo3zaikn 6ynnM BUroTOBMEHI HawWM
BCECBITHbO BIAOMMM iKOHOMWUCLEM
XpuctnHoto [loxeaT, sika Hanucana
BEJIUKY YaCTUHY ikoHorpadii
KaTteapu. BoHW BUroTOBNASKOTLCS B
ITanii Tiewo x ¢ipmoto, sika 3pobuna
nonepeaHi Mo3aikm B Hawin kateapi. Baptictb koxHoi npubnusHo 6yae $35,000, wo uinkom
HeAoporo Ansl Takoro BaX/IMBOro NpoeKTy. [poLwwoBi NOXepPTBU ANSt LbOro MPOEKTY NPUMMAatOTLCS Bia
npvBaTHMX 0ci6 i napadin. MoXxnMBo, XToCb caM, abo poauHa, nobaxae npodiHaHCyBaTU ofHYy abo
obuasi Mo3aikn B nam'aTb Aoporoi ocobu abo 3 iHWow ocobnmeoto MeTolo. Mam'aTanTe, 6yab nacka,
Npo CUAy 3acTynHULUTBA CBATUX B Hawmx notpebax! [iskyemo BaM 3a Hanepes o4vikyBaHy AOMOMOrY.

HapcunanTe, 6yab nacka, no)xepTBu A0 KaHUensapii apxmenuckona,
827 N Franklin Street, Philadelphia, PA 19123. Hexau Bac bor 6narocnosurb!

HOBA A3BIHUUA ONA KATELOPW.

OpwriHanbHWUM KaTeapanbHUM A3BiH, Ha3BaHMI "CTedaH" B YecTb
HaLLOro NepLloro yKpaiHCbKOro KaTonuubKOro ennUckona Ansg BCiX
cxigHunx katonukis y CLUA, MpeocesweHHoro CrtedaHa CoTepa
OpTuHcbkoro, YCBB, 6yae nepeMileHMn 3 Moro TenepiwHboro
Micus 3HaXomKeHHSs. MNnaHyeEMO NOMICTUTK Oro B HOBIW A3BiHWLI,
o 6yae po3TalioBaHa NpaBopyY HaLOi KaTteapu.

Mu BiTaEMO Balli (iHaHCOBI MOXepTBM ANS LbOro MeMmopiany
€MUCKOMNY-3aCHOBHWNKOBI, AyXOBEHCTBY, MOHALIECTBY Ta BipHWUM. =] {/ 4
Lle BMpa3 Hawoi WMpOi BAAYHOCTI 3a iXHE HACIHHS Bipy i KOPIHHSA ‘\j> ot = ol

Hawoi YkpaiHcbkoi KaTtonuupkoi Lepksu B CLUA. -
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Byab-nacka, AOMOMOXiTb HaM MOKPUTM BUTPATK, BianpaBMBLUKM noxepTBy ans dinagenbdincbkoi
YkpaiHcbkoi KaTonmubkoi Apxunenapxii, 827 N Franklin Street, Philadelphia, PA 19123.

HeobxigHa Bawa gonomora. Xaw Mocnoab Bac weapo 6narocnoBuTb 3a Bally yvacTb Yy CBSTKYBaHHI
BAAYHOCTI HalIMM 3aCHOBHUKaM.




